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где 8 - подлежащее;
Р1 - изменяемая часть сказуемого
О  - дополнение;
. . другие члены предложения;
Р2 - неизменяемая часть сказуемого.
Данная формула иллюстрирует структуру немецкого предложения с пря

мым порядком слов. Изменив порядок расположения символов, можно предста
вить структуру предложения с обратным порядком слов. Проработав перечис
ленные выше грамматические темы (предпочтительнее использовать предложе
ния, тексты соответствующего профиля), следует приступать к реферированию, 
чтению и переводу специальных текстов.

Анализ литературы позволяет выделить виды фреймов. Фреймы для пред
ставления знаний могут иметь различный вид: идеальную картинку, рамки, мо
дели, схемы, структуры данных типовой стандартной ситуации и т.д. Следова
тельно, каждую из грамматических (лексических) тем можно представить в 
виде фрейма, что способствует эффективности усвоения материала.

Таким образом, как показывает практика, фреймовый подход позволяет 
построить фреймовые схемы, с помощью которых создаются возможности фор
мировать коммуникативные навыки студентов в интенсивном режиме (форму
лирование алгоритмов, понятий, констант), что способствует овладению языком 
специальности для применения иностранного языка, как в повседневном, так и в 
профессиональном общении, формированию и развитию у студентов умений и 
навыков работы с текстом, его чтения и перевода и, как основной результат, приоб
ретение готовности и умения извлекать полезную информацию из оригинальной на
учно-популярной литературы соответствующего профиля.
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О ТЕРМИНАХ “ADULT EDUCATION”, “CONTINUING EDUCATION” 
И ДР. И ЯВЛЕНИИ НЕПРЕРЫВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В США

Войтович И.К.
Г О У  В П О  «Удмуртский государст венный университет », г. И ж евск

Развитие образования в ХХв. характеризовалось значительными измене
ниями, происходящими как в зарубежной, так и в отечественной школе. В нача
ле века стало очевидным, что в западноевропейских странах и в С Ш А  состояние 
образования не соответствует новым общественно-экономическим условиям. 
Начавшийся еще в последней четверти XIX века поиск новых путей развития 
образования привел в X X  веке в обновлению содержания и методов обучения, 
введению его новых организационных форм.[Латышина 2003: 498]

Проблема непрерывного образования становится актуальной во всем мире. 
Сегодня сама жизнь делает насущной необходимостью постоянное повышение и



расширение знаний через способность и готовность к их качественному углуб- 
лению, через умение самостоятельно выявлять необходимое направление разви
тия знаний, способы их приобретения. [Торосян 2003: 25-26]

Непрерывное образование было официально принято Ю Н Е С К О  в качестве 
генеральной стратегии в 1970г. В 1972г. Ю Н Е С К О  был издан ставший впослед
ствии программным доклад Э. Фора “Учиться быть”, в котором отстаивалась 
идея необходимости непрерывного образования как для отдельного человека, 
так и для общества в целом [Митина 2005: 101].

В последние годы концепция непрерывного образования получила широкое 
распросгранение в разных странах мира, в том числе, в США, где в 1976 году 
был принят закон о непрерывном образовании (Life-long Learning Act). В после
дующие годы концепция непрерывного образования получила широкое распро
странение в разных странах мира. Ее большая популярность и некоторая рас
плывчатость содержания объясняют большое количество терминов, используе
мых для определения данного явления, особенно в зарубежной литературе.

Существует множество терминов для обозначения образования взрослых. 
Речь идет об образовании взрослых, т.к. именно эта часть населения находится в 
процессе постоянного приобретения новых знаний в силу различных объектив
ных причин [Войтович 2006: 167].

Анализ научной литературы по вопросам непрерывного образования в 
США, показал, что данному явлению соответствуют такие термины, как: “adult 
education”, “lifelong learning”, continuous learning”, “recurrent education” и др. Не
которые из них используются как синонимы, другие отражают специфические 
аспекты непрерывного образования.

Исторически сложилось так, что наиболее употребимыми в научной лите
ратуре С Ш А  для обозначения рассматриваемого явления стали два термина: 
“continuing education” (непрерывное образование) и “adult education” (образова
ние взрослых) [Apps 1979: 73]. Хотя термин “adult education” в литературе ис
пользуется намного чаще, с научной точки зрения предпочтение следует отдать 
термину “continuing education”. Причины этого следующие:

1. Для большинства людей С Ш А  “adult education” (образование взрослых) 
предполагает “подтягивание” к какому-то определенному уровню (catching up). 
Данное представление связано с рядом базовых образовательных программ, ко
торые подчеркивают именно этот аспект обучения. Языковое образование, на
пример, языковые курсы, предлагаемые большому числу людей, для которых 
английский - это неродной язык, еще больше закрепляет данное представление 
об образовании взрослых.

На такие краткосрочные “подтягивающие курсы” часто ссылаются как на 
образование взрослых [Apps 1979: 74].

2. Многие национальные и государственные структуры С Ш А  используют 
термин “adult education” (образование взрослых), подразумевая базовое образо
вание взрослых. На самом деле, образование взрослых намного шире и глубже 
базового образования и включает последнее в себя как один их компонентов 
этого сложного явления.

3. Трудность представляет и определение слова “взрослый” (adult). В соз
нании возникает набор характеристик, связанных с данным словом. А  так как 
взрослые одинаковы, можно умозаключить, что и их образовательные потребно



сти одинаковы. Нет необходимости объяснять, что это не так. Используя термин 
“adult education” (образование взрослых), мы рискуем признать факт однотипно
сти взрослых.

4. Принимая термин “adult education” образование взрослых, можно поста
вить образование взрослых в один ряд с начальным, средним и высшим образо
ванием. Вряд ли это правомерно.

5. С точки зрения хорошего английского, термин “adult education” (образо
вание взрослых) проблематичен, особенно, если употреблять термин “adult edu
cator” (учитель взрослых). Возможная реакция: “Well, I should hope these educa
tors you talk about are adults”. Аналогично можно критиковать термин “continu
ing educator”: Do you mean educators that just go on forever?” [Apps 1979: 74]. Не
удовлетворенность рассмотренными выше терминами привела американцев к 
использованию такого термина как “andragogy” (андралогика). Он появился в 
Европе и был внедрен в С Ш А  Малкомом Ноумом. Используются и такие тер
мины, как “lifelong learning” (обучение на протяжении жизни), “nontraditional 
study” (нетрадиционное обучение). Под последним понимается любая возмож
ность обучения, предлагаемая учебными заведениями тем, кому за двадцать пять 
[Apps 1979: 75]. Употребляются также термины distance education “дистанцион
ное образование” для обозначения одного из видов заочного обучения; а также 
термин “schools without walls” (школа без границ).

Такое разнообразие терминов связано с недостаточной определенностью 
понятия, его многоплановостью, включением в него нескольких идей.

Невзирая на многообразие терминов, можно выделить несколько основных 
положений, свойственных всем зарубежным авторам, занимающимся разработ
кой теории непрерывного образования [Митина 2005: 102]:

1) образование длится в течение всей жизни отдельного индивида;
2) оно приводит к систематическому приобретению, обновлению, совер

шенствованию и развитию знаний, умений и отношений, что становится необхо
димым в ответ на постоянно меняющиеся условия современной жизни с конеч
ной целью содействия самореализации каждого индивида;

3) оно зависит в своем успешном претворении от возрастающих способно
стей людей и их мотивации участвовать в самонаправляемой (self-directing) обу
чающей деятельности;

4) при этом признается значение всех имеющихся образовательных воздей
ствий, включая формальные, неформальные и внеинституционные, т.е. непо
средственные воздействия окружающей жизни.

Таким образом, все перечисленные выше термины обозначают образование 
как процесс, “встроенный в жизнь человека, а не ограниченный специальной 
учебной деятельностью в классных комнатах”. [Митина 2005: 30]. Из них тер
мин “continuing education” (непрерывное образование) является наиболее общим, 
включающим остальные как составные части, отражающие разные стороны дан
ного сложного явления.
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РЕГУЛИРОВАНИЕ ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКОГО ПОВЕДЕНИЯ 
ЦЕННОСТНЫМИ ОРИЕНТАЦИЯМИ И УСТАНОВКАМИ ПЕДАГОГА 

Кузнецова О.Ю., Глазова Г.В.
Ульяновский государст венный университет , г. Ульяновск

Среди понятий, описывающих мотивационную сферу (а их много - по
требности, мотивы, интересы, стремления, установки и т.д.), наиболее точно от
вечает обсуждаемому вопросу понятие установки. Установка - это «неосозна
ваемый или частично осознаваемый настрой, готовность к определенному вос
приятию, пониманию, переживанию, поведению» [Поляков, 2003:71]. Согласно 
А.Г.Асмолову [Асмолов, 1979], установки определяют устойчивость, опреде
ленность протекания деятельности.

Вторая сторона мотивационно-ценностной сферы - ценности - отражает
ся чаще всего в понятиях: убеждения, взгляды, ценностные ориентации. В на
шем случае это как педагогические, так и общие жизненные убеждения, ценно
стные ориентации.

Внушающая доверие схема, объединяющая и установки, и убеждения, 
предлагается социологами. Так В.А.Ядов [Ядов, 1995], называет такую схему 
концепцией диспозиционной регуляции социального поведения личности. Сис
тема диспозиций (установок, ценностных ориентаций) по В.А.Ядову имеет две 
важные характеристики:

- иерархичность (поуровневость строения);
- соответствие каждого уровня иерархии тому или иному фрагменту ре

альности, охватываемой активностью личности.
Низкий уровень - уровень фиксированных установок - проявляется в кон

кретных ситуациях (для преподавателя это реакции на высказывания студентов, 
на их отдельные действия).

Уровень социальных установок обнаруживается в непосредственном 
взаимодействии людей в масштабах конкретной деятельности и общения.

Уровень ценностных ориентаций проявляется в отношении к деятельно
сти в целом и ее месту, значению в жизни человека.

Воспользуемся этой схемой для описания диспозиций преподавателя.
Уровень ценностных ориентаций определяется, прежде всего, тем, какое 

значение придаёт преподаватель своей профессиональной деятельности, на-
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